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GENERAL AGREEMENT ON e s
TARIFFS AND TRADE | Special Distrivuion
Textiles Surveillance Body Original: English/French

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article U Notification

Bilateral Aereement between the EEC and the Philippines

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of a
nev bilat=ral egreement which has been concluded under Article U of the
Arrangement between the EEC and the Philippines concerning trade in textiles, for
the period 1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB,pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article hl, has examined the relevant documentation and is circulating the
text of this agreement to participating countries for their informetion.2

1See COM.TEX/SB/35, Annex B
2The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380 and
388 will apply to this agreement.



COM.TEX/SB/u52
Page 2

AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE
REPUBLIC OF THE PRILIPPINES ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE. EUROPFAN COMMUNITIES, of the one part, and
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES, of the other part,

DESIRING to promote, under conditions providing every security for trade,
the orderly and equitatle development of trade in textile products between the
European Econcmic Community (bereinafter referred to as "the Community’) and
the Republic of the Philippines,

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in both
importing and exporting countries, and in particular, to eliminate real risks
of market disruption on the market of the Community and disruption to the
textile trade of the Republic of the Philippines,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement™), and in
particular Article L thereof; and to the conditions set out in the Protocol

extending the Arrangement together with the Conclusions adopted om
1L December 1977 by the Textiles Committee (L/u616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

THE COURCIL OF THE EUROPEAN COMMURITIES:
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES:
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:



1.

COM.TEX/SB/kL52
Page 3

SECTION I : TRADE ARRANGEMENTS

ARTICLE 1

The parties recognize and confirm that, subject to
the provisions of this Agreement and without prejudice to
their rights and obligations under the General Agreement
on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade in
textile products shall be governed by the provisions of the
Geneva Arrangement.

In respect of the products covered by this Agreement,
the Community undertakes not to introduce gquantitative
restrictions under Article XIX of the General Agreement on
Tariffs ard Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.

Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on the importation into the Community of the
products covered by this Agreement shall be prohibited.

ARTICLE 2

This Agreement shall apply to trade in textile
products of cotton, wool and man~-made fibres originating in
the Republic of the Philippines which are listed in Annex I.

The description and identification of the products
covered by this Agreement are based on the nomenclature
of the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of
Goods for the External Trade Statistics of the Community
and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).
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The crigin of the zrcducts covered by this Agreement

\M
.

shall be determined in acccrdance with the rules in force

in the CTommunity.

The procedures for contrcl of the origin cf the
procucts referred to above are laid dcwn in Protocol A.

ARTICLz 3

The Republic c¢f the Philippines agrees for each Agreement
year to restrain its exports to the Community of the products

described in Annex II to the limits set out therein.

Zxzorts of textils procducts set out in Annex II shall be

Al

sutject to a double-checking systam specified in Protoccl A.
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ARTICLE &

1. Zxpcrts of cottage industry fabrics woven on handé- or
foct-operated locms, garments or cother articles obtained
manually from such fabrics ané traditional folklore
handicraft¢ products shall not be subject to cuantitative
limits, provided that these prcducts meet the conditions
iaid down in Protoccl B.

. Imports into the Ccmmunity of textile prcducts

N

covered 9y this Agreement shall nct be subject to tre

qua-titativa limits established in Annex II, ¢rovided that
red to be for re-export ocutside the

Cemmunity in me s er processing, under

the administrative system of ccatrol set up for this purpose
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However, the release for home use of zrcduccts
imported under the conditions referred tc atove shali
subject to the prcduction of an export licence issued by
the Philippine authorities, and to proof of origin in
accordance with the provisions of Protocol A.

T

Where the authorities in the Community ascertain that
imports of textile products have been set off against a
gquantitative limit established under this Agreement, but
that the preducts have subsequently been re-export=2d outside
the Community, the authorities concerned shall inform the
Philippine authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantities of
the same products, which shall not be set off against the
quantitative limit established in Annex II for the current

or the following year.

ARTICLE 5

In any Agreement year advance use of a portion of the
quantitative limit established for the following Agreement
year is authorized for each category of products up to 5%
of the quantitative limit for the current Agreement year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from
the corresponding quantitative limits established for the
following Agreement year.

Carryover to the corresponding quantitative limit
for the following Agreement year of amounts not used during
any Agreement year is authorized up to 5% of the quantitative
limit for the current Agreement yeczr.
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Transfers in respect of cactagceries
not be made from any category except as Jclliows:

ransfer is made except that in the case of Category

the parties acknowledge that the transfer of 5% has alreazdy

ceen incorporated in the guantitative limit for Categery
set out in Annex II;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may bte made
up to 5% of the quantitative limit for the category to
which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II, III, IV and
V may be made from any category cr categeries in Groups I,
I, IXI, IV and V up to 5% cf the guantitative limis

d--,

the category to which the transfer is made.
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The table of equivalence appliczable
referred to a2bove is given in Annex I to this Agreement.

The increase in any category of procucts resulting
from the cumulative application of the provisions in
paragraphs 1, 2 and 3 ‘above curing zan Agreeme: = year
shall not exceed 153%.

Prior notification shall be given by the 2uthcrities
of the Republic of the Philippines in the event of recourse

to the provisicons of paragraphs 1, 2 znd 3 zabove,

fers between Categories 1, 2 2nd 3> may be effected up

ns
53 of the quantitative limits for the categery to which
t 1
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ARTICLE 6

Exports of textile prcducts not listed in Annex II
to this Agreement may be made subject to quantitative
limits by the Republic of the Philipr "i.es on the conditicns
laid down in the following paragraphs.

Where the Community finds, under the system of
administrative control set up, that the level of imports of
products in a given category not listed in Annex II
originating in the Republic of the Philippines exceeds,
in relation to the preceding year's total imports into the
Community of products in that categery, the following rates:

- for categories of products in Group I : 0.2%;
- for categories of products in Group II : 1.2%
- for categories of products in Group IIIX,

IVorvV :  L4g

it may request the opening of consultations in accordance
with the procedure described in Article 12 of this
Agreement, with a view to reaching agreement on an
appropriate restraint level for the products in such

category.

Pending a mutually satisfactory solution, the
Republic of the Philippines undertakes, from the date
of notification of the request for consultations, to
suspend or limit at the level indicated by the Community
in the said notification exports of the category of products
in question to the Community or to the region or regions
of the Community market specified by the Community.
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4, Shculd the Parties te une
ations to reach a2 satisfactory solution within the period
pecified in Article 1z of the Agreement, the Community
all have the right to introduce a guantitative limit at
an annuel level not lower than that reached by imports of
the category in ques<tion and referred to in the notification
o)

{ the request {or consultaticns.

The annual level so fixed shall be revise
after consultations in acccrdance with the procecdure referred
to in Article 12, with a view to fulfilling the ccndicions
set out in peragraph 2, should the trend of
intc the Community of the product in guestion make thi

necessary.
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In the event of the provisions of garagrapn 2 or
paragraph 4 being applied, the Republic of the Philippines
undertakes to issue export licences for products covered
by contracts concluded before the introduction of the
quantitative limit, up to the volume cf the quantitative
limit fixed for the current year.

For the purpose of applying the provisions of
paragraph 2, the Community undertakes to prcvide the
Philippine authorities, before 31 March of each year, with
the preceding year's statistics on imports of all textile
products covered by this Agreement, broken down by
supplying country and Community Member State.

The provisions of this Agreement which ccncern
exports of products subject to the quantitative limits
established in Annex II shall also 2pply to pfoducts for
which quantitative limits are introduced under this
Article.

SECTION II: ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT

ARTICLE 7

The Republic of the Philippines undertakes to supply
the Community with precise statistical information on all
export licences issued by the Philippine authorities for
all categories of textile products subject to the quantitative
limits set out in Annex II.
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2. The Community shall likewise transmit to the
Philippine authorities precise statistical information on
import authorizations or documents issued by the Community
authorities, and import statistics for products covereé by
the system of administrative ccntrol referred to in

Article §(2).

3. The information referred to abeve shall, for all
categories of products, be transmitted before the end of
the second month following the quarter to which the

statistics relate.

Should it be found on analysis of the infeormation
exchenged that there are significant discrepancies tetween
the returns for =2xports and those for imports,

consultations may be initiated in accordance with the
orocedure specifiied in Article 12 of this Agreemens.

ARTICLE 8

Any amendment to the Common Customs Tariif or Nimexe,
made in accordance with the procedures in fcree in the
Community, concerning categories cf drocducts ccvered by this
Agreement or any decision relating to the classificacion of
goods shall nct nave the effect of reducing any quantitative
limit established in Annex II nor of limiting the access ©

- o

Philippine axports to the Ccmmunity market in products

vered by the system of adminis<rative ccntrel referred tc
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ARTICLE 9

The Republic of the Philippines shall encdeavour to ensure
that exports of textile products subject to quantitative limits
are spaced out as evenly as possible over the year, due account
being taken, in particular, of seasonal factors.

However, notwithstanding such seasonal factors, should
recourse be had to the provisions of Article 16(3), the
quantitative limits estaplished in Annex II shail be reduced

proportionately.

ARTICLE 10

1. Portions of the quantitative limits established in
Annex II not used in a Member State of the Community may be
allocated to another Member State in accordance with the
procedures in force in the Community. The Community
undertakes to reply within four weeks to any request made
by the Republic of the Philippines for such reallocation.

It is understood that any reallocation so effected shall not
be subject to the limits fixed under the flexibility
provisions set out in Article 5 of this Agreement.

2. - Should it appear in any given region of the Community
that additional supplies are required, the Community may,
where measures taken pursuant to paragraph 1 above are
inadequate tr cqver those requirements, authorize the
importation of amounts greater than those stipulated in

Annex II.
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[AV]

ARTICLE 12

The Republic of the Philippines and the Community
uncdertake tc refrain from discriminztion in the allccation
of export licences and import a2uthcrizations or documents

respectively.

In implementing this igreement, the Contrectin
Parties shall take care to maintain the traditional
cemmercial practices and trade {lows between the Community

and the Republic of the Philippines.

Should either Party find that the application of this
Agreement 1s disturbing existing commercial relations

between impcrters in the Comnmunity and suppliers in
che Reputlic of the 2hilippines, ccnsultations shall be

vy

.
<
-

‘..l
-

started premptly, in accerdance with the procedure speci
n Arcticle 12 of this Agreement, with =z view to remedying

this situaticn.

The sgecial ccnsultation procedures referred to in

this Agreement shall te governed by the fellowing rules:

s

t for censultations shall 9e notified in
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- the request for consultations shall te followed within
a reasonable period (and in any case not later than
fifteen days following the notification) by a statement
setting out the reasons and circumstances which, in the
opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one
month at the latest of notification of the request, with
a view to reaching agreement or a mutually acceptable
conclusion within one further month at the latest;

- the period of cone month referred to above for the
purpose of reaching agreement on a mutually acceptable
conclusion may be extended by common accord.

If nececsary, at the request of either of the Parties
and in conformity with the provisions of the Geneva
Arrangement, consultations shall be held on any problems
arising from the application of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall be apprcached by
both Parties in a spirit of cooperaticn and with a desire to
reconcile the difference between them,
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SECTION III: TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 13

1. The provisions cf this Agreement shall not 2pply to
imports of products subject to quantitative limits in
1977, provided such preducts are shipped before
1 January 1978.

2. Products originating in the Republic cf the

Philippines which become subject to quantitative limits
rom 1 January 1978 only, in pursuance of this Agreement,
may be imported into the Community without the production

of zn export licence until 30 . crovided such
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The Community shall supply the Philippine authorities
without delay with precise statistical information on import
authorizations or documents issued under this Article; the
said authorities shall set the corresponding amounts off
against the gquantitative limits established in Annex II for
the products in question for 1978.

ARTICLE 15

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories in which the Treaty establishing the European
Economic Community is applied and under the conditions laid
down in that Treaty and, on the other hand, to the territory
of the Republic of the Philippines.

ARTICLE 16

1. This Agreement shall enter into force on the first
day of the month following the date on which the
Contracting Parties notify each other of the completion
of the procedures necessary for this purpose. It shall
be applicable until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from
1 January 1978.

3. Either Party may at any time propose mciifications
to this Agreement or denounce it prcvided that at least
ninety days' notice is given. In the latter event the
Agreement shall come to an end on the expiry of the
period of notice.

4, The Annexes and Protocols to this Agreement and
the Exchanges of Letters shall form an integral part

thereof.
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ARTICLE 17

This Agreement shall be drawn up in two copies in the
Danish, Putch, English, French, German and Italian languages
ezch of these texts being equally authentic.
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Categyry

Descript: -~

FLIEXS Code
978

Table of squivalence

pleces/kg & /piece

Cottom yara not mut up for retail sale 55.05=-1]

i/

S.05-19
55.05~21
$3.05=-25
$5.35=27
55.05-2¢
35.36-12
55.05=-29

3.05=37
55 4351
55.05-45
55 .05-46

55.05-82
55.C5-¢8

- The Code Nimexe in Column 3 is for the internal purpose of the Community,

« Goods classified in Annex I
classified as if consisting
weight over any other single text

andlot a mixture of two or more textile materials are to be
wholl

y of that one textile material which predominates in

ile material,
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DEXE & Table of equivalencs
Catagory Dasceription q 197 Code i
- vieces/ kg &r/pisce
2 Woven fabrics of cottom, other than 55.09-01 ; 55.09-02
gouze, terry fadrics, aarraw woven 55.05~03 ; 55.05-04
fabrics, pile fabrics, chenille §3.05-05 ; 55.08-11
fabrics, tulle snd other net fadbrics 55.09-12 ; 55.09-13
55.09~14 ; 53.05-15
55.09=19 ; 55.09-21
55.09-29 ; 55.09-1
$95.C8=33 ; 55.09-35
55.09-17 ; 55.08-38
55.09-39 ; 55.00-41
55.@-‘9 M SSOCS—'-"
55.09=52 ; 55.09=53
55.09-54 ; 55.089-55
55.09-56 ; 55.09-57
Sth"sg H 55'@*‘
$5.09~63 ; 55.00-84
$5.09=-55 ; 55.09-66
55.09-67 ; %5.09-68
55.09-71 ; 55.09=-72
55.09=73 ; 55.09-74
«B=76 ; 55.05=-77
55.09-73 ; 55.09-31
550@—82 . 55-C9-83
55.09-84 ; 55.05-86
55.,09-87 ; 35.09-32
55.09-63 ; 55.089-57
a) of which other =:an unbleached or $5.09-03 ; 55.09-04
bleacked 35.05-05 ; 55.09-51
55.09=52 ; 55.05-53
55.09-54 ; 55,0955
| 55.09-36 ; 55.09-37"
55.05-53 ; 55.09-64
55,09=65 ; 55.09-66
£5.06~67 ; 55.09-70
55.09=71 ; 55.09-381
55.09-82 ; 55.09-8)
§5.09-34 ; 55,09-86
55.C9=-87 ; 35.09-32
33.08-32 ; 55.00-57
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———e m~aa ? Tabls 3 equivalence
- .
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scciption
Category De p 97 pisces g &/piaca

3 Yoven fabrics of synthetis fidces
(discontinucus or waste)! oinar thaa
TArrow wovez Ilzor:cs, »il: fadrics
{includingz serry fabrizs)} and chenills
febrics

O OY O
R
2CIC

;Ll

ASLAYIEE (AVIEN IRV RV, ]

P

YOL0: 001 v Y U1 0 6 0y O tdy Oy
LIXE)

LASUAVIEV SV RV IV AV RV I RUI RN TRV

'O

56,57-133

a) of which other than undleached or
bls2ached

mon

4 o & 0 2 o ¢ o » o
< >

- E]

] 1

[X§ -a

O Cat

=23
. 27=26
58.97=27
$8§.07=33
56.,97=33
36.07-34
L2735

L RS ARV (XN RV RN TR NN TRW RS )

OOV CI O )

\n
[}

4 Sairts, T-spirts, lightweight roll or £C.2:-C? .48 154
tursle aeck pullovers, undervesss and the 3C.35=C3
like, kaxtted or crochetad, not elastic 50.3¢=13
nor rubterized, other than babaies: gs.ca—;v
garweats, of cotton or synthesic sextile 63,0:=~23
fibres 50,C¢=2¢

20.,Ce=30
S0,Cums”
5C.04=3C

b) Shirts gther than T-shir-ss 20.3%4=-33

a) T-shirzs =zc.
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Catagory

Description

IDEXE Code
1978

Table of equivaience

Paeces/kg

gc/plece

Jerseys, pullovers, slip-overs, twinsets,
cardigans, bed-jackets and jumpers,
knitted or crocheted, not elastic nor
rubberized

60.05-0
60.05-27
60.95-28
50,0529
60.05-30
€0.05-1}
60.35-36
60.05=37
60.,05-38

4.53

221

¥en's and boys' woven treeches, shor:s
and trousers (including slackss; wozen's,
girls' and infants' woven trousers asd
slacks

61.01~-82
61,0164
61.01-88
61,01=-72
61.01=74
6§1,01-76
61,02-66
61.02-63
§1.02-T2

1.76

568

3louses and shirt-tlousss, knrited or
crocheted (not elast:ic nor rutber:ized),
or woven, for women, girls and infants

60.05=22
60.05-23
60.05=24
60,05-25
61,02-78
51,0282
51.02-34

Nen's and doys' shirts, woven

6§1.01=11
61,03-15
61,23=10

4,50

27
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GROUP IX
Taole ol equivelence
NYDEXE Code = =t
Category Deaacription ' ‘1—;
978 )
niecea/kg Zr/piace
3 Joven catton terTy Fabriss: oilet and 53.32~3
Kitchen linen of woven cotton terry 55.88-30
fabriss 55.08-5C
35.08-29Q i
20727 l
10 Gloves, mitters and mitts, «mizted or 30.02-40 13.14 or oc
crocheted not elastic nor rubberized,
impregnated or coated w#ith ar<vific:ial
plastic meterials
11 Gloves, mittens and mitts, kni<ted or 30,02-350 2.5 par 4
crocheted nat elastic nor rubberized, 50,02-30
other than those of category 10 50.00-70
§0.02-80
i2 Stockings, under stockings, socks, 50.01-1 2¢.3 =r 41
ankle-socks, socketies and the l:xe, £0,23-12
¥misted or crocheted, 107 elzssic nor 30,23=23
mabterized, osher <thas women's 3tockings 30,0127
0f synthetiz textile fitres 30.C1=2C
30.03-320 |
.
13 Yen's and boy's urderpants aszd briefs, 50.04-17 17 59
momen's, girls’ snd infants' (other 60.04-27
than babiaes'), knickers and briefs, 36,0128
xnitted or crochesed, 20t elasticz nor 30.04=358
rubserized, of cotton or aynthetic '
textile fitres !
14 A Yen's and boys' coats of imcregnated, 51,0101 1.C 1,CC0
coated, covered or laminated woven Jabric
14 B den's and boys' voven overcogts, raline ) 51,01=a c.72 1,389
coats and o<ther cgats, cloaks ‘end capes, 51,01-22 .
other than tkose of category 14 A 51.01=24
- 31,01=-25
§1.01=47
15 4 Yomen's, girls' and infant3' coz:3 of 51.82-0% : 11 oc9
izpregnated, coated, coversd o
laninated woven fabric - i
15 B Wemen's, girls' azd infants' woven over- 51,02-3" c.3a 1,1S0
coats, rairxcoats and other csats, cloaks $1,22-32
a2nd capes; ;ackets ané dlazers, sther 51,02-32
- tu,an garments o catedory 15 A 51.02-3%
5§1.22-2%
€:.02=17
51,22=3C
31,22=4C
1
-~ H
16 den's and veys' woven saiis {including S1.21=-31 C.50 | 1,250
co-ordirate su::s corsisiting of %wo or §1.0°=34
“hree pieces, which are asrdered, rpacked, 31.01=37 A
consigned zxd normally 3eld sogether) !
} 4
17 ) ien's and o0ys' woven acke+s znd [ 3 ! .23 | ~ce i
Dilazers ' z : : !
ke . 1
- H . :
! : :
] i i
. . !
] i !
) ]
H il
I | 1
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Catsgory

Description

NIDMEXE Code
1978

Table of equivalence

piecas/kg

&r/piece

Yen’s and boyas' woven under garments
other than shirts

61.03-51
61.,03=55
61.03-59
61,0381
61.03-89
61.03~89

Handkerchiefs of woven fabrics, not
more than 15 EUA/kg

61,0530
61.05-99

18

20

Bed linen, woven

62,02~-11
62.02-19

21

Parkas, anoraks, windcheaters wnd the
like, woven

§1.01=29
61,0131
81.01=32
61.02-25
61.02-26
61.02-28

2.3

435

22

Yarz of discontinuous or waste synthstic
fitres, not put up for retail sale

a) of which acrylice

56.05-03
56.,05~05
56.05~07
56.05-~09
5640511
56,05~13
56405=15
56.05-19
56.05=21
56'05‘23
56.05=25
56.05-28
56.05=32
56.05=34
56.05=38
56.,05-39
56,05=42"
56.05-44
56-05~45
§6.05-46
56405~47

56.05=21
56.05=23
56405=25
56.05-28
56,05=32
56,05=34
56.05-36

23

Yarn of discontinuous or waste
regenerated fiktres, not put up for
retail sale

56.05-5:
56.05=~55
56.05=61
56.05-65
56.05=T71
56.05~7%
56.05=81
56,09-85
56.05~91
56.05-95
56.05-99

24

Hen's and beys® pyjamms, lknitted or
crockzted of cottcn or of synthetics
textile fibres

60.04~15
60,04=47

2.8

357
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— Table of equivaleuce
Description ¥ 1973 Code —
' pisces/kg ar/anecs i
' Yomen's, girls’ and infants' (other than 60,04=21 4.3 232 i

! bu.bius's imitted or crocheted pyjamas and 60,04-25

! nightdresses, of cotton or synthetic 60.,04=51
! fivres 60.04~33 :
: s
i :
; Women's, girls' and infanss' (other than 6C,05=41 3.1 22; i
| babies';) woven ani imitted or crocaeted 6§0,05=42 ¢
; dresses §0- C5=43 |
! 60,05~-44 i
; 61,C2-48 !
i 51,02-52 i
! 61,02=53 :
: §1,02-54 !
{ H
Yoren's, girls' and infants' (oiker than 50.05-51 2.5 3€3 i

oabies') woven and knittad or crocheted 50,05~52

skirts, inecluding divided skirts £0,05-~54

60,05-58

61,02-57

61,02-58

§1,02-62
Tnitted or crocketad trousers (excedt 50,05-31 ;

srnorss) otkher than tabies' 50,05-62 1.81 520

50005-64
:\V‘T','_'fx!""l sirla’ and izfznts’ {otler skan 61,02=42 1.37 73¢C i
! 2aZles’: wovan 3ulis and coeatuxes 51,02=43 :
{iacluding co~ordinate surts sonsisting §1,02-44 !
of two or three pisces which ars ordered, ]
packed, consigned and rormally sold H
tcgether) H
i
!
fomen's, girls*' and infants' woven 61,04=11 4.0 252
pyjaras and nighidresses 61,04=13 !
61,04-18 !
|
Women's, girls' and infants' (other than §1,04=31 '

be.bios" woven urdergarments other thaz 61,04-93

Tyjames a2nd nightdresses 61,04-08
i 31 3rasaidres, wever, «mitisd o srscheted 21,06=3C 18,2 55 :
? |
| i
5 :
. 1]
! .?
| !
1 1
1 B
! J
‘ ;
i N
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GROUP III

Catsgory

Description

Table of equivalence

ploces/kg & /piece

[
s

narrow woven fabrics)

Woven pile Zabrics and chenille fabrics
(otker than terry fabrics of cotton and

58.04~78

33

Woven fabrics of strip or tas like of

3z wicde; woven sacks of such strip oxr
the like

polyethylene or polyproprylens, less than

51,.,04=06
€2,03-96

34

Noven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene 3m or
TJore widae

51,04-08

35

VWioven fabrics of synthetic textil
fibres (continucus), other than those
for tyres and those containing
elastomeric yara

a) of which other than unbleached or
bvleacked

51,04=11
51,04=~15
51,04-18
51,04=23
51,04=26
51,04=28
51e04=34
51,04=-42
51,04=46

51,04=15
51.,04=18
51,0425
51,04=27
51,04=-32
51 .04-‘2
51 .04-46

L TUE TAE TNE DI TIR Oy

51¢04=13
51.04=17
51 e04=21
51 .04=25
51,04=27
5140432
51,04=36
51,04=24
51,0448

51.04=17
51,04m23
51.04~26
51,0428
51,04=34
51,04=44
51,0448

36

Woven fabrics 2f regensrated taxtile
f£ibres (continuous) other than those
for tyres and those containing
elastomeric yam

a) of wnich other than unbleached or
bleached

51.04=56
51,04~62
51.04=66
51404=74
51,04-82
51,04=86
51,04=89
51.04=9¢
$1,04=96

%0 ws e wo we W we wo

51,04=58
51.04=64
51,04=72
51,04=76
51,04-~84
51,04-88

1002~83
57 606=35
51.04=87

51.04-08

51,04=58
51,04=62
51,04-54
51,08=72
51,0474
51.04=76
51,04=82
51,04=84
51,.04-86
51,0488
51.08-89
51,04=94
51.04-35
51,04=56
51.04-97
51.04~98
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A . YIS Soce Tatle of equivalexce
Category Descraiption 1a78
rieces kg &r/prece
37 Woven fabrics of regenerated textile 56,07=37 ; 56.37—-42 !
fibres {discontiruous or wasie) other 56.07=44 ; 56,07-48
than narrow woven fabrics, »ile fabrics 56,07=32 ; 58.,C7=53
) 556,07=54 ; 36,07=37
(lnpl\gd:ng terry fabrics) and chenilla 56,07=-38 ; 56,07-62
fabrics 55.07-63 ; 56.07=-64
361077 | 39.0107%
«07=73 ; 55.07-74
56,07~77 ; 35.07-78
56,0782 ; 38.,C7-23
56.07-8¢ ; 56.07-87
a) ¢~ whish other than umbleached or 56.,07=37 ; 56.07-44
bleachesd 56,07=48 ; 586,07=52
| 56,07=54 ; 3£,07-37
56.07-38 ; 56,07=63
e e
Qe - H . -
56.07=77 ; §§.07-78
56,07-83 ; 58.07-84
56.07-87
! j
38 A Initsed o Srocheted symthetic ~urtain 30,01=20 '
fabrics i1ncluding net curtaiz fatric
38 3 Net curtairs 6§2,02-09
39 TWoven table liren, toilet and ki%chen 62,02-41
lizen other thar of cotton terry Tabric 52,02-43
§2,02-47
62,02-65
62.02-73
52.02-77 |
|
40 iaven curtains (other than ret curtains) 52,02-21
a=d Surnishirzg articles 32,02-39
i
i
{
|
{
|
i
1
%
1
i
i
]
' !
' !




Gl TR SR, a8,
Fage 2¢
g g Table of equivalence
Category Descraiption N,._::g;’:sc«:de
by preces/kg & /viece
41 Yarz of syrthetic textile fibres 51,0105
(contiruous) not but ur for reteil sele, S1.01=-07
other than non-textured sizgie yarm 51,01=C8
untmisted or with a twist of not zore 51.01=-09
than S50 turns per z 51,01=11
51.01=13
$1.01=16
51.01=-18
51.01=21
51,C1-23
51.C1-26
51,01=-28
51.01=32
51.01=34
51,0138
51,01-42
31,01-44
51.01-48
42 Yarn of regenerated textile fibres 51,01-50
{contimous), not put.up for retail sale, 51.01~61
other than sirgle yaxrm cf viscose rayon 51.,01-64
untristed or wath a twist of rot dore 51,0186
tkaxn 250 turms per m and sirxgle non- 51,01=-71
textured yarn of any acetate 51,01=-76
S1.,01-80
43 Tarm of man-cecde fibres (contirmous) Tut 57.93=-10
up for retail sale 51,03=-20
44 flover fabrics of synthetic textile 51.,04~05
fitres (contimuous), corntaining
elastomeric yarn
45 Toven fabrics of regererated textile 51.04~54
fisres (cortizuous), containing
elzstozeric yarn
46 Caxrded or cozbed sheep's cr lamd's vool 53.05-10
or otber fire axzimal kair $3.C5=22
53.05-29
53.05"32
47 Yarz of carced sheep's or lacb's wool 53.06-21
(mcllen yern) or of caxded fine 2=i=el 53.C6-25
kair, zot put up for retail sale 53.06-31
53.06~35
52,06-31
53.06-55
53.,06=-71
53,06-75
53.08-11
53.08-35




COM. TEX/SB/ k452
Pege 27

Category

Description

NDEXE Code
1978

Table of z2quivalence

pisces/kg g&r/pisce

48

Yarn of comded sheep's or lamb'’s wool
(worsted yaran) or of combed fine emimal
hair, not put up for retail sale

53,07-01
53 007-09

53.07-39

$3.08-21
53.08=25

49

Yarn of sheep's or lamb's wool or of
fine animal hair, wut up for retail sale

53.10=11
5301015

50

Woven fabrics of sheep's or lamd's wool
or of fine arimal hair

53.,11=01
53.11=03
53,11=07
53,11=11
53.11~=13

5t

Carded or combed cotton

55.04-00

52

Cotton yarn put up for retail sale

$5406-10
55 .C5=90

Cotton gzuze

55.07=10
55.07=-90

Regererated textilz fibres
{discon®iruous or waste), carded or
combed

i
OV10y (1 O
L]
N
N

Syatretic textile fibres {discontiruous
or weste), carded or combed

56,C4=11
S6404=13
56,04=15
56.04=16
£6404=17
56,04-18
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.-~‘ Table of equival:acs
LategnIy Tescription NIHE‘XB‘:;IBCOda
pieces/kxg gr/nisce
56 Yarn of synthetic textile fivres 56.06~11
(discantinucus or waste) put up for 56,06~15
retall sele
57 Yarn of regenerzted textile fibres 56,06-=20
(discontimious or wasts) put up for
retail sale
58 Carpets, carpsting and rugs, knotted 58.01-01
(made up or mot) 58.01-11
58.01-~13
58.01=17
58,01-30
58.01-80
59 Woven, knitted or crocheted carpets, 58.02-12
carpeting, rugd, mats and mattiag, and 58,02-14
"Relum®, “Schumacks” and "Karamanie” 58.02-17
rags end 4the like (made up or not); 58.02-18
floor coverings of felt gg:gg:;g
58.02-43
58.02-49
58.02-90
59,02~01
60 Tapestries, hand made 58,03-00
61 Nerrow woven fzbrics not exceeding 58,05-01
30 ca in width with selvedges (woven, 58,0508
guzmed or made otherwise) om both 58,05-30
edges, other tham woven labels and he 58,05-40
like; bolduc 58 ,05=51
58,05-59
58,0561
58.05-69
58.,05~73
58 ,05-T7
58 .L5=79
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Table of equivalence

Catsgory Description m’%f"“
: vieces/kg ar/piece
82 - loven labels, badges and the like, no% 58,06-10
embroidered, in the piece, in strids or 58 ,06=90
cut to shape or size; 58 ,07-31
Cherille yarn (inmcluding “lcck cherdlle 58'07-€9
yarn), gizped yerm (other tkan 58.07-50
zetall] zed yarn and siaoped horsaneir 58.0‘7-60
yam); breids end ormamental sriz °
in the piece; tassels, pompozs end the 58,08=~11
like; 58,05-15
Tulla and other aet fabrics (tut not 58,08-19
including wover, imitted or crocheted 58 ,C8-21
fabrics), plain; 58,C8-29
Tulle and othex net fabrics (but not =8 .
including woven, mitted or crocheted 28,0511
cabricg), figurad; hand or mechanicelly 58.00-19
zade lace, in the piece, or in =otifs; §8'°9‘2’
Smbroidery, in the piece, in striss or in 38.09-31
20%ils ) 38.09-35
58.09-39
58,05 91
58 .09-85
58,0023
58,10-21
58,1C=29
58.1C-41
58,10=45
58.410=49
58410=31
58,10=55
£8,10=39
63 Xoitted or crocheted fabric, not elasiic §0,01-30
nor rubberized, of synthetic textils 60.06=11
fidras, containing elastofidres; kxitted 60.06-18
or crochsted Zabric, elastic or *
Tubberized
64 Rachel lace and long-pile fabric 60,01=51
(imitation fur), mitled or crochetad, 50,01=35
not elastic nor rubberized, of synthetic
textile fidvres
&3 tted or crocheted fabrics, aot 2lastic 50,01=01
zor rubberized, other than those of 50,0110
categories 38 i, S3 and S4 50,01-62
60.C1-54
60,01=55
60.,01-88
60,01=72
3C.01=T4
60,0175
§0.01=78
60,0181
50,01~39
6C001=52
60,0124
€0.01=5€
50,801=-37
1) Travelling rugs and blankets 62.,01=10
52,91=-20
§2,01=31
62.01=35

52,0123

a3, 2
SCeCimE
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Table of equivalence

Catesgory Descripticn ND%.?B‘:“'
pisces/kg gr/piece

87 Clothing accessories and other articles 60,05-86

(except garments), mitted or crochet=zd, 60,05-87

rot elastic nor rubberized; articles 60,05-89

(other than dathing costumes), of 60,05-91

knitted or crocheted fabric, elastic or 60,05-95

rubberized 60,05-98

60,06-92

60.06-35
06-58

0.
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Catagory l

NTZ=E Coda

T2ble of eguivaience

Jescrigiian =
! 1678 . ’
| . pa2ces/kg T/ vrecn
38 Saties' under gzrments o ciitted or 5C,.04=11 )

crocheted fabrics, not elastic nor
rudderized

5C.0a=36

womern's, girls' and infanis' mi4sad or
c¢rocheted petiicoats and slizs, of
synthetic textile fidre, other than
babiles' garments

600454

7.8 128

Janty-aose (t..hts)

3G, Ji=31
60,0423
60,048=3e

3C.4 33

al

3abies’' knitted cuter garzents

60,05-05
50,0507
6C,C5-38
6C,05-C9

~)
ny

Tnitzad swizmweer

10 1CC

73

Track suits of i
i

ted Oy crocheted
fabric, nct elas =c

T rubber: ad

-
-
-
-

50,8515
C.05-17
5C.05-1¢

74 Women's, girls' and infant3' [other %nan 30.23-71 1.54 529
22lies') suits and ccstuxmes (inc lu:'ﬁg 30,23-72
co-ordinate suits ¢cnsisTing o Two or 60,05-73
+hree pizces which =2re ordered, *acxed 8C.06=T3

consigned and norzally sold togesher o!
mitted or croche<ed fabric, noT e’astxc
nor rutverized

75

Yen's and bdoys' sui%3 (includizg 20-"
ordinate suiz3 consisting of Two or three
fi’ceg, #hich are ordered, cacked,
consizned and normally sold together) of
icitted or crocheted Cabrie, nct 2lastic
ner rutberized

.u.CS
5—66

0.30 1,25¢C

76

Yen's and “oye' weven industrial and
occugaticnal ¢lethang: women's, girls’

ant infanIs' ﬁove- agTons, s:¢c<-o"e:zl-3
and other indusirial and ccsupation

L2034

ciothing {whether or nct 2139 sus%atlie
far iomestic use)

51.01=13
31.J1=15
S2e o .-
Tew
31.01=i¢
£1.02-12
S1e02=14

“czen's 3tockings of symthetic textile
Sibre

IS
[¢]

"
'Y
[
n

-3
(37

Yen's and boys' wowven taih Tsbes,
‘._sszns sowns, szcking _ackets and
33Znlar incdsor wear ané other suter-
gaIment3s, 2XseTT Jrments of catagiries

5, 1&a, 123, '&, 17, 2%, 76 z=d O

T.3=0G

OVt U Oy
RTINS
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ey Table of equivalence
Category Deacription “‘-fg§5c°d° a
pieces/kg sr/pieces
T ¥oven swinwear 61,01=-22 8.3 120
61,01=23
61,02-16
61,02-18
a0 3abias' woven gasuments 61,02-01
61,02~-03
61,04-01
61,04-09
81 Yozen's, girls' and infauis' woven bath 61,02-07
robes, dressirg gowns, 3sed jackets and 61,02-22
similar indoor wear and cther suter 61.02-23
&2rments except sarzents ol catazor:ies 61,02-24
6, 7, 15, 153, 21, 26, 27, 29, 75, 79 61,0236
and €0 61,0238
61,02-32
82 jnder gzrments, other than bapies?, 50,0¢-38
knitted or crocheted, =z=ot elastic nor 8C.04=~60
sudbertzaed, of wool, fine aniz2l hair or
regenerated textile fibres
83 Quter gzr—enta <aistied or crocheted, zot £0,05-04
elastic nor rubserized, other than 60,0531
garments of categories 5, 7, 25, 27, 28, 50,05-~32
711 72¢ 731 74 2nd 75 60.05—83
. 50,05-34
84 Shawls, scarres, =ufflers, =ani:illas, 51,06-30
veils ard the I:ke, other than ziitted or 61,26-40
crocheted 61,C6-30
§1,06=80
8s Ties, bow t:ies and crava:s; other <han 61,07-30 17.9 S6
krigted or crocketed 61,07-40
61.07-50
13 Corsets, corset-oelis, sustender-belcs, 61,08-20 8.3 118
braces, susctendars, Zariers and the like 61,C5-30
(including such articles of knitied or 81,05-40
crocheted fabric), other than brassidres, 61,09-20
wkether cr not slastic
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Category

Description

NIUZXE Coce
1978

Table of aquivalence

pieces/kxg

gr/niece

w
=2

Gloves, mittens, mitts, stociings, socks
and socketies, not beinx xx.ited or
crocheted gJoods

61.10-00

33

wade up accessories Jor ariisles of
apzarel (for example, dress shields,
shoulder a=d other reds, telts, -uffs,
sieeve protectors, sockets), other than
oatted or crocheted

Zandkercaiers of woven cotton Tabric oFf
2 value of nore than 15 ZCA/Zg

61.05-20

\n
\0

17
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GRWUPE V
— . Table of squivalence
Category Description “"3139758 Coge b
pieces/kg /piece
50 Twige, cordage, roves and cables, of 59,04~11
synthetic textile fibres, plaited or 59.,05-13
not 53.04<15
55.04-17
59,04-18
g1 Tents 52,0423
62,04=73
92 Wovez fadbrics of man-made texsile fibres 51.04~03
and rubberized textile woven fabrics, 51.04-32
for tyres
52,1115
93 Sacks and bags, of a kind used for the 55-03‘23
sacking of goods, of woven fzbrin, other _6"03";5
then made {rom polyethylene or 52'23-:-’:3[
solyTropleae strip §2.03-3
94 Teddizg ani articlas of smddizg; textile Eg.g;-o"
e aw v = : - < -tz
£lock and dust and 2111 neps 59:01-.a
59.071-19
5¢.01=36
5‘:'.3"'
5€.01=21
5%.01-29
g5 Felt and ar+<:ies of fels, whether or not 22.65—3?‘
impreszetei or coeted, other tham floor 3g.02-41
coverings 32.02-47
36.02-5"
39.02-37
59.02-39
59.02-21
59.02-85
59.,02-57
56 3caded fidre fabrics, sizmilar bonded 2.03-11
yarz fabries, and 2rIiclas of such 5%.03-19
facrics, whether ¢r 0% i=preimated oT 59.03-30
ccated, other nar clothizng and
accesscries
a7 ets 2nd zesting meae of twine, cordage Ef--'s"‘z
¢r roge, 2zad made up fisking rezs oF 23"22"3‘;
i | o Ay wAn 28 . LD=c<h
arz, twize sordage or roge 59.05_51
52.05-59
98 Otner axrvicles zade {rom yarn, twize, 59.06-00
ceriege, rope or cables, other than
cextile Fadvrics, articles zade from such
facries 2ud articles of Category 27
i
|
f
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: ] ) . R —— . C2tls O 23uivalancs
Category ; ) Description w.‘?g;éTooe - Fvas ]
‘. pieces/kg ar/piece
93 Textile fabrics coated with zun or 59.07-10
amvlaceous substances. of 2 «ind used for 9.07-¢0
vae outer covers of books and the liks;
zcing cloth; dredared zainsing
canvas; buckram and similar fabrics
for nat foundations znd sim:lar uses
130 ;1 Textile fabrics impregmated, coated, or 59.08—30
: covered or laminatad with preparations of] 52.08-51
cellulose derivasives or of other 58.02-53
artificial ulastic zaterials 39,38-37
101 Iwine, cordage ropes znd cables, 39.C4-20

plaited or not, other than of syathetic
textile fibres

102 Linoleum and materials Trepared on 2 39.,10-10
textile dasge in 2 similar menner to 32.:C=31
linolsum, wnether or sot cut =3 shape 3g.70-20

™ o 2 Lind used 2s Iloor coverings;

Iloor coverin scmsisting of 2 coating
apolied on =2 <%2xiile dase, Sut to shape

or not ‘

103 Rubberizad textile fabrics other than 39.11-11
rabberizad kzisted or crocheted zoods, 35%.11-04
excluding Sacrics for Syres 5941117

3G.11=20

104 Textile fabrics, ispregnased or coaied, 50,12-C0 |
other than <aose of cavegories $9Q, 1CO,

102 and 103; painvted canvas veiag
theetrical scenery, studio backecloths
or the like

105 Zlastic Taorics 2né trizmings {other th 52.13=01
‘mitted or srocheted gocds! consistiz 58.13-11
of textil: mzserials cocbined with 58.13=13
riober shreads 59412=~15 -

39.73=-19
59.13=32
58.13=15
3¢.12-39
o6 Wicks, o weven, plzited or mivwed 3847 4=C0

sexsile =aterials, Jor iazmps, stoves
S5 b - ’
~ighzers, ¢ 2dlas 2n% the liks;

“udular misved Fas~rantla fabric axd

incardescens oS -_r. ss
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Table of equivalence
Category Description m?%;"“ —
pieces/kz gr/piece
107 Textile hosepiping and similar subing, 59.15~-10
with or without lirning, armour or 59.15-90
accesaories of other materials
108 Transnission, convayor or elevator 59,16=00
belts or delting, of textile material,
whether or not streagthened with metal
S or other materaial
109 L] tarpauling i and 0coVb=cl
sanblinds » s8il3, amings 62.04~61
62,04-69
110 Woven pneumatic Rattresses 62,04-25
° 62.04=75
1m Camping goods, woven, other than 62.04=29
pneumatic zattresses and tents 62,04=79
112 Other msde-up textile articles, woven, §2,05-10
excluding those of Categories 113 and 62,05-30
114 62.05=33
62.05-28
113 Floor cloths, dish cloths, dusters and 62.05=20
the like other than knitted or
crocheted
114 Textile fabrics and textile articles 59,17=10
of a kxind commonly used in =Zachinery 58.,17=29
ar plant 594! 7~41
99417=49
59.17=31
59.17=59
59417=T1
59,17=79
59.17=91
59417=23
5941755

5%.17-99
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ANNEX 11
Category Description 3 Quantitative
N° of goods Units Tear Limits
EEC
4 Knitted shirts, 1,000 1978 8,000
singlets, T- pieces| 1979 8,320
shirts, 19380 8,653
sweater-shirts 1981 8,999
1982 2,358
5 Jerseys, 1,000 | 1978 4,223 (1)
pull-overs ... pieces| 1979 4,476
1980 4,745
\ 1981 5,030
. 1982 5,332
7 Women's woven 1,000 1978 2,034
and knitted pieces| 1979 2,065
blouses 1980 2,096
1981 2,127
1682 2,159
11 Knitted glcves, 1,000 1978 2,350
other pairs 1979 2,491
1980 2,640
1381 2,798
1982 2,566
158 Woven women's 1,000 | 1978 525 (°)
overcoats, pieces| 1979 s46
raincoats and 1880 563
other coats, 1981 591
cloaks and 1982 615
jackets '

Subject to subseguent upward revision

R

These figures may be higher as a result of the
application of the "ceiling system" zlter 1978.

~— o~
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Category Description : . Quantitative
N§ of goods Units Year Limits
EEC
25 Women's knitted 1,000 | 1978 35C (<)
nightwear pieces; 1979 371
1960 393
1981 417
1982 4y2
26 Woven and knitted 1,000 1978 750
dresses pieces| 1979 795 .
1980 1843
1981 894
1982 948
31 "Brassieres 1,000 1278 4,250
pieces| 1979 4. 420
1980 4,596
1981 4,780
1982 4,971

(2) These f{igures may be higher as a result cf the
application of the "ceiling system" after 1978.
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PROTOCOL A

Double-Checking System

Title I: Quantitative limits

Section I: Exportaticn

ARTICLZ 1

The competent authorities of the Republic of the
Philippines shall issue an export licence in respect of
rom the Republic of the Philippines of

+y

all consignments
textlle preoducts referred to in &nnex II, up to tha relevant
quantitvative limits 2s may be modifisd by Articles 5 andé 10

- -

ARTICLE 2

The export licence shall ccnform to the mocdel annexed to
nis Protocol. It must certify, inter aliz, that the

“.
“he quantitative limit prescribed for the category cf th
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ARTICLE &4

Exports shall be set off against the quantitative limics
established for the year in which shipment of the goods has
been effected, even if the export licence is issued after

such shipment.

Section II: Importation

ARTICLE 5

Importation into the Community of textile products
subject to quantitative limits shall be subject to the
presentation of an import authorization or document.

ARTICLE 6

The competent Community authorities shall issue such
import authorization or document automatically within five
working days of the presentation by the importer of a
certified copy of the corresponding export licence.

The import authorization or document shall be valid

for six months.
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ARTICLE 7

If the competent Community authorities find that the
total guantities covered by export licences issued by
the Republic of the Philiprines for a particular category
in any Agreement year exceed the cuantitative limit
established in Annex II for that category, as it may be
modified by Articies S5 and 10 of the Agreement, the said
authorities may suspend the further issue of import
authorizations or documents. In this event, the competent
Community authcrities shall immediately inform the
authorities of the Republic of the Philippines and the
special consultation procedure set out in Article 12 ef
the Agreement shall te initiated forthwith.

Zxports of Philippine corigin nct covered by Philippine

export licences issued in accordance with the provisicns
of this Protocecl may be refused the issue of import
authorizations or documents by the cocmretent Ceommunity

authorities.

However, if the imports of such products are allowed

into the Community by the ccmpetent Community authorities,
the quantities involved shall not be set off against the
oress

appropriate limits set cut in Annex II without the expre
agreement of the Republic of the Philippines.
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2.

The certificate of origin shall be issued oy the
competent governmental authorities of the Republic <oF
the Philippines if the products in question can bpe
considered products originating in that country within the

meaning of the relevant rules in force in the Communicty.

However, the products in Groups III, IV and V may be
imported into the Community in accordance with the
arrangements established by this Agreement on production
of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document to the effect that the products in
question originate in the Republic of the Philippines
within the meaning of the relevant rules in force in the

Community.

ARTICLE 9

The discovery of slight discrepancies Letween the

statements made in the certificate of origin and those made
in the documents produced to the customs office for the
purpose of carrying out the formalities for importing the
product shall not ipso facto cast doubt upon the statements

in the certificate.

ARTICLE 10

Subsequent verification of certificates of origin
shz2ll be carried out at random. or whenever the competent
Community authorities have reasonable doubt as to the
authenticity of the certificats or as to the accuracy of
the information regarding the true origin of the products

in question.
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ARTICLE 11

The provisions of this Title shall not zpply tc gocds
covered by a certificate of origin Fcrm A completed in
accordance with the relevant Community rules in crder tc
qualify for generalized tariff preferences.

Title III: Form and production of export licences and
certificates of origin, and common provisions

ARTICLE 12

The export licence and the certificate ¢f origin may
comprise additional copies duly indicated as such. They shall
be made out in English or French. If they are ccmpleted by
hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper
used must be white sized writing vaper not ccntainin
mechanical pulp and weighing not less than 25 g/mz. Each
part shall have a printed guilloche-pattern background
making any falsificaticn by mechanical or chemical means

apparent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not
printed, by which 1t can be identifiasd.

ARTICLE 13

The export licence and the certificate cf origin may be
issued after the shipment cf the products to which they relate.
In such cases they shall bear either the endorsement
"délivré z posteriori" or the endcersement "iIssued

retrospectively”.
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ARTICLE 14

In the event of theft, loss or destruction of an export
licence or a certificate of crigin, the exporter may apply
to the ccmpetent governmental authority which issued the
document for a cduplicate to te made out cn tae basis of the

cenc

a
~

3

export documents In his pcssessicn. The duplicate 1i

or certificate sc issued shall bear the endcrsement

"duplicata”.

The duplicate must bear the date of the criginal

licence or certificate.

ARTICLZ 15

The ccmpetent governmantal authcorisies in the Republic
of the Philippines shazll satisiy themselves that the goods
exported correspond to the statements given in the export
Licence and certificate of origin.

s
and addresses of the

cl the Zuropean Ccmnunitiss the names
governmental authorities competent to Issue expert licencsas
and cates of origin, to h



UM - Tndkquen T pords el {hg) I que s quanind dans Tundd prévus pour s callgaim &1 cotls stk a'est pas le pods set

goiy wheie ather thaa Al wei

Oans 15 monaase du contial ge vanis

11) Show aat creight (Lp) and <o quaniily 18 the und piascibed fu Cate

(2} ta the cwtency of the Sale coabiact -

COM.TEX/SB/L52
Page L6

Annex to Protocol A

1 E2001tur (name. ‘ol agdrese Seury)
Expomteus nom. aeressa comotiee. davs)

-4

08IGiNAL : ic
3 Quota yesr ] 4 Caiegen water
Annge contingentaire P demery S Laitwoae
|

5 Conrugnes (neme. ht address. cowmry)
Destingtawe (scm. aoresse comperie. pays)

EXPORT LICENCE
(Textile products)

LICENCE B'EXpoRrTATIOR

Margues et numers - Nomore et natues des cotis - OESIGNATION OES MARCHANDISES

- (Predisily wxiies)
6 Cauntry of onges 7 Covetry of deshaancs
Pays Congme Puys de deztnztion
8§ Place and date of soment - Means ot transport 9 Sugplementary detaus
Lisu et date 4 emoarguement - Moyen de anspont Dornges suppimentzires
10 Marts ang numoers - Numper and knd of pacrages ~ UESCRIFTION OF GOODS 11 Quantty (1) 12 OB Vaive ()
Quantite (1) Valewr FOB (2)

13 CERTIFICATION 8Y THE CCMPETENT AUTHQRITY - VISA OE L'AUTORITE COMPETENTE
1. the undersigned. certly imat the goods descnbed adave hava been charged 2gawmst ihe quantitatve fimnt sstadkished for the year shown i box No J 0 resgact of e
category snown u? 0az No 4 by the provisions requiaong trade in (extiie OrOGUCTS weih the Eurooean Economic Communaty. .
Je soussigne cerufie que fes marchangrses désignees C-dassus on =4 imoutées sy 4 tonde quanttative fizes four Mannge wdiguea ¢ass '3 c2se No 3 gour fa caregane
césignee dans 3 c3s8 Na 4 dans Is caore oes discosrhons régresant ies échanges ds produits lexties Jvec ks Communguté Eceromiue Europdenne

14 Comperent authonty (name. hut aadress. comnty)
Autont2 competente (som. adressa compidte. gays!
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* EX00MEr -aame, ‘TN J00resy, zounttyy
S1ponateut inom. 2oresse commete. avy)

ORIGINAL

2m:

7 Quota yeas
Annge contingentaxe

$ Category numnet
Mymero de caleqone

$ Consignee (name. ¥ aogress sountrn
Destirataire 1aom sorezse camorety. Jave)

CERTIFICATE OF ORIGIN
(Toxtila products)

CERTIFICAT D'ORISINE
(Predults textilss)

8 Country of ongn
Ptys Tonqine

° Coummry of gestinanon
Pays de cestingtion

8 Place ano gate of smoment - Means of iransoon
Lise; of date Cemdirguement - Moyen da transoont

3 Suoolementary dataiis
Donnges suppiémentaires

f

13 Marxs ang numteis - Numoer ang und of facxages - CESCAIFTION GF GOOOS
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Protocol 3

The exemption provided for in the first paragraph of
Article 4 of the Agreement in respect sf cottage industry
products shall apply only to the following prcducts:

(a) textile fabrics woven on looms operated solely by:hand
or foot, being fab.ics of a kind traditionally made in
the cottage industry of the Republic of the Philippines;
(b) garments or other textile articles of a kind traditionally
made in the cottage industry of the Republic of the
Philippines obtained manually from the fabrics described
egbove and sewn solely »y hand without the aid of anyi

machine;

(¢c) traditional folklore handicraft textile products of the‘
Republic of the Philippines made by hanéd in the cottage
industry of the Republic of the Philiprines as defined in
2 list of such products to be agreed between the two

rarties.

Exemption shall apply conly in respect of products covered
by a certificate issued by the competent authorities of the
Republic of the Philippines confeorming to the spvecimen annexed
to this Protocol. Such certificates shall indicate the grounds
on which exemption is based and shall te accepted by the
competent Community azuthorities provided that they are
satisfied that the pfoducts concerned conform to the conditions
set out in this Protocol. Should imports of any of the above
products reach such proporticns as to cause'difficulties to the
Community, the two Parties shall open consultations forthwith
Zn accordance with the procedure laid down in Articie 12 of
the Agreement with 2 view‘to finding a quantitative solution

to the problem.
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i Lonuer snune ol aldiess ountry)
Eanattatirut aam Jgrezse umoiete 2avSH ORIGINAL

J Carsignee iname, full aadress, 2ouniry)

CIRTIFICATE in rugard to MANQLOOMS, TEXTILE HANOICRAFTS sad TRA-
OITIONAL TEXTILE PRODUCTYS, OF THE CQTTAGE INOUSTRY, issuad lo
conformily with and uader (s coaditons requlating Uade la textile
products with the furopean Economic Cammuanity

o —acemn.

Qesiinataie (nom agresse comorete. Jays)

4 CERTIFICAT relatil aux TISSUS TISSES SUR METIERS A MAIN, aux PRO-
DUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN, #t aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLXKLORE TRADITIONNEL. DE FABRICATION ARTISANALE, delivré en
conformits avec et sous les conditions regissant les déchanges de produits
taxtiles avec la Communauté Economigre Europésnns

4 Cauntry of ongin
Pays gonging

9 Country of gesunation
Pays de destinanon

§ Place an¢ Jate of srcment — Means of transpont 7 Supplementary details
Liey et gate ¢'emtarquement — Moyen de transport Oonndes supplémentairas

3 Marzs and sumaers — Numoer and ung of sackages — DESCAIPTION OF GC00S
Marques ¢t numeros — Nomore et aarure des cahs — OESIGNATION DES MARCHANDISES

3 Quantity 10 FO8 Valus (1)
Quantite Vaieur FJ8 (1)

CEAVFICATION 3Y THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE UAUTORME CCMPETENTE
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Protoccl C

In accordance with the procedures set cut in the
provisions of paragraphs 2 and 4 of Article € of =the
Agreement, a quantitative limit may be fixed on z regicnal
basis where imports of a given category of precducts inte
any region of the Community in relation tc the amounts stated
in paragraph 2 of the said Article 5, exceed cthe folicwing

regional percentage:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15 %
Denmark 3 %
Ireland 1 3

L)

UK 23.5
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Protocol D

The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under Article 6 of the Agreement shall be determined

as follows:
(2) for products in Group I:

-~ the rate shall be fixed at 0.5% per year for a product

in category 1 or 2,

- the rate. shall be fixad.at 4% per year for a preduct

in category 3, 6, or 8;

() for products in categoriss falling within Group II, III,
IV or V, the growth rate shall be fixed by agreement tetween
the Parties in accordance with the consultation oroccedure
established in Article 12 of the Agreement. Such growth
rate may in no case be locwer than the highest rate applied
to corresponding products under bilateral agreements
concluded under the CGeneva Arrangement between the
Community and other third countries having a level of
trade equal to or comparatle with that of the Republic

of the Philippines.
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EXCHANGE OF LETTERS

The Mission of the Republic of the Philippinss %o taz
European Communities presents its compliments tc the
Directorate General for External Relations of the Commissicn
of the European Communities and has the honour to refer to
the Agreement in textile products n=gotiated between the
Philippines and the Community initialled cn 31 Decemter 1577.

The Mission wishes to inform the Directorate General
that:

1. The Community may, for the years after 1978, make
adjustments to the distributicn between Member States of
the quantitative limits established in Annex II to the
Agreement for categories of products in Group I, it teing

understood:

- that in no case may the Community level of the
quantitative limits in question be reduced; and

- that the Republic of the Philippines shall be notified
of any such adjustment for a given year by 30 June of
the preceding year at the latest.

2. Where, in the opinion of the Republic of the Philippines,
such adjustments might create difficulties in regard to the
flow of trade between the Community and the Republic of the
Philippines, consultations shall be opened promptly in
accordance with the procedure specified in Article 12 of
the Agreement, with a2 view to remedying these difficulties.

3. Should such adjustments exceed 10% of the volume of
the national shares in question, they shall be effected
only by agreement reached between the Parties in accordance
with the consultation procedure specified in Article 12 of
the Agreement.
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The Mission would be grateful if the Community would

confirm its agreement to the foregoing.

The Mission of the Republic of the Philippines to the

European Economic Community avails itsell of this
orportunity to renew to the Directorate General for External

Relaticns the assurance of its highest consideration.



COM.TEX/SB/L52
Page 5k

The Directorate General for External Relacticne -f the
Commission presents its compliments to the Mii.t=z. o
Mission of the Republic of the Philippines =~ the Eurcp:ian
Communities and has the honour to refsr co the :iss

Note of today reading as follows:

"The Mission of the ERepublic of the Ph;l;pplne°
to the European Communities presents its cemplizent

to the Directcrate General for Extarnzl Relaticns cf
the Commission of the Eurcpeain Ccmmnunities and has zuas
honcur to refer to the Agreement in textile prcducts
negotiated between the Philippines and the Ccmmunity
initialled on 31 December 1977.

The Mission wishes to inform the Directorate General:
that:

1. The Community may, for the years after 1978,
make adjustments to the distribution between Member
States of the quantitative limits established in
Annex II to the Agreement for categories of producsts
in Group I, it being understood:

-~ that in no case may the Community level of the
quantitative limits in question be reduced; and

- that the Republic of the Pnilippines shall be
notified of any such adjustment fcr a given year
by 30 June of the preceding year at the latest.

2. Where, in the opinion of the Republic of the
Philippines, such adjustments might create
difficulties in regard to the flow of trade between
the Community and the Republic of the Philippines,
consultations shall be opened promptly in accordance
with the procedure specified in Article 12 of the
Agreement, with a view to remedying these difficulties.

3. Should such adjustments exceed 10% of the
volume of the national shares in question, they shall
be effected only by agreement reached between the
Parties in accordance with the consultation prccedure
specified in Article 12 of the Agreement.

The Mission would be grateful 1f the Community would
confirm its agreement to the foregoing.
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The Mission of the Republic of the Philippines
to the European Economic Community avails itsel?f
of this cpportunity to renew to the Directorate General
for External Relations the assurance of its highest

consideration.”

"The Directorate General for External Relations has the honour
to confirm to the Mission of the .Republic of the Philippines to the
European Communities that it agrees to the content of the foregoing

letter."

The Directorate—-General for External Relations avails
itself of this opportunity to renew to the Mission of the
Republic of the Philippines with the European Communities the
assurance of its highest consideration.



COM.TEX/SB/L52
Page 56

EXCHANGE OF LETTERS

concerning Annex I to the Agreament

5

The Community declares that for the purgoses cf the

Agreement:

Babies' garments means the garments which make vp a
layette, that is, garments which in generzal zre intended for
infants of less than 18 months. These ga:ments are nct
identifiable as for wear exclusively by boys or girls.

Babies' garments inciude, inter alia, cnristening roves
and gewns, coats, cloaks, quilted wraps, pixie suits, dressing
gowns, two-piece suits, rompers, trousers, over trousers,
knickerbockers, play-suits, under vests, tibs, bodices,
napkins, metinée coats, sleeping suits, nightdresses,
breechettes, body belts and similar articles, knickers,

bootees.

Some of these are clearly layette articles and are
therefore regarded as babies' garments whatever their
dimensions. This is so particularly for christening rotes
and gowns; cloaks, that is, small sleeveless coats with hoods;
pixie suits, that is, garments with hoods and sleeves and
completely closed at the bottom thus forming a combination

of coat and bag.

Garments other than thcose mentioned in the preceding
paragraph are regarded as babies' garments only up to and

including the commercial size 86 (86 cm = height of the
babies' btody).

Done at Brussels

For the European Economic Community
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The Republic of the Philippines acknowlesdges receipt

of the following letter:

"The Community declares that for the purpcses of
the Agreement:

Babies' garments means the garments which make up
layette, that is, garments which in general are
intended for infants of less than 18 mon’hs. These
garments are not identiliable as for wear exclusively
by boys or girls.

Babies' garments include, inter alia, christening
robes and gowns, coats, cloaks, quilted wraps, pixie
sults, dressing gowns, two-piece suits, rompers, trousers,
over trousers, knickerbockers, play-suits, under vests,
bibs, bodices, napkins, matinfe coats, sleeping suits,
nightdresses, breechettes, body belts and similar
articles, knickers, bootees.

Some ¢f these are clearly layette articles and are
therefore regarded as babies' garments whatever their
dimensicns. This is so particularly for christening
recpes and gowns; cloaks, that is, small sleeveless
coats with noods; pixie suits, that is, garments with
hoods and sleeves and completely clcsed at the bottom
thus forming a combination of coat and bag.

Garments other than those mentioned in the preceding
paragraph are regarded as babies' garments only up to
and including the commercial size 86 (86 cm = height of
the babies' body)."

ror the Reprublic of the Philippines



COM.TEX/SB/L52
Page 58

DECLARATION

concerning Article 2(3) of the Agrs-.-:d

The Community declares that, in 2¢cor3z2nce with the
Community rules on origin referred to in arvicle 2(3) of tre
Agreement, any amendments to the sz2ié rules wiili remain
based upon criteria not requiring, ia ord-» tc confer
originating status,. more extensive cperations than cthcse
which constitute a single complete process.

Done at Brussels,

For the European Economic Community,



